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FOR
FRIENDSCLAYTON



CLAYTON
CLAYTON nimmt Raum und  Menschen 
gleichermaßen für sich ein. Stets promi-
nent präsent, mit  üppigen Sitz- und 
Liegeflächen. Agilität und Ruhe sind 
prägnante Attribute von CLAYTON. 
Dabei sind Design und Funktionen fein 
miteinander abgestimmt. Denn neben 
der Gesamterscheinung darf  im Detail 
das Augenmerk auf den Funktionsrücken 
gelegt werden. Im Sitz integriert, lässt 
sich dieser mit einem leichten Lupfen 
nach hinten drücken und auch wieder 
nach vorne ziehen. Einfach genial, die 
Sitztiefe ist dadurch um bis zu 29 cm 
erweiterbar. In Kombination mit der 
optionalen Fußstütze und der 
Rückenneigung perfekt geeignet für 
traumhaft entspannte Stunden. 
Persönliche Wohlfühlmomente genie-
ßen, ob sitzend bei angeregten 
Gesprächen oder mit hochgelegten 
Beinen in relaxter Atmosphäre – all das 
bietet CLAYTON.

CLAYTON takes up space and people in 
equal measure. Always a prominent 
presence, with generous seating and 
reclining areas. Agility and calmness are 
key attributes of CLAYTON.  Design and 
functions are finely tuned to each other. 
In addition to the overall appearance, 
attention should be paid to the details of 
the functional backrest. Integrated into 
the seat, it can be pushed back and 
pulled forward again with a slight lift. 
Simply brilliant, the seat depth 
can be extended by up to 29 cm. In 
combination with the optional footrest 
and backrest recline, it is perfect for 
hours of dreamy relaxation. CLAYTON 
promises personal moments of well-
being, whether seated with a lively 
conversation or with your legs up in a 
relaxed atmosphere – CLAYTON offers 
all of this.
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VARIANTENREICHE
WOHLFÜHLOASE
RICH IN VARIETY 
OASIS OF WELL-BEING  



.
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Komfortabel. Bis zu 29 cm mehr Platz bietet die Sitztiefenverstellung des Rückens.
Comfortable. The seat depth adjustment of the backrest offers up to 29 cm more space.

Ganz individuell. Rücken und Kopfteil lassen sich separat voneinander verstellen.
Completely individual. The backrest and headrest can be adjusted separately.

Perfekte Paarung. Die Kombination aus Liege und Anbauelement mit Fußstütze.
Perfect pairing. The combination of lounger and add-on element with footrest.
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Auswahl aus 5 verschiedenen Füßen möglich.
Choice of 5 different feet possible.

Bedienung des Fußteils über Touch-Sensoren zwischen Armteil und Sitz.
Operation of the footrest via touch sensors between the armrest and seat.
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Angenehm im Sitzen und Liegen – die Armlehne in kubischer Softform.
Comfortable to sit and lie on – the armrest in cubic soft form.

Die stilvolle Hockerbank ist immer eine passende Ergänzung.
The stylish stool bench is always a matching addition.
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EINZELSOFAS
SINGLE SOFAS

CLAYTON

MODELLBESCHREIBUNG

	� Kopfteil und Rücken sind unabhän-
gig voneinander durch einen Raster-
beschlag in verschiedene Positionen 
verstellbar

	� Sitztiefenverstellung mittels 
eingearbeiteter Metallgelenke

	� optionale motorische Fußstütze mit 
manueller Klappfunktion

	� Nahtfarbe wählbar: Ton-in-Ton oder 
mit Kontrastfaden

	� Polsterung leger / locker

MODEL DESCRIPTION

HH	 min. 70 / max. 100

TD 	 min. 98 / max. 148

ST SD	 min. 59 / max. 88

SH SH	  43

250 / 220 / 190 221 / 191 / 161

110 / 95

ANBAUELEMENTE
Armlehne links / rechts
ADD-ON ELEMENTS
armrest left / right

LIEGEN
Armlehne links / rechts
RECLINER
armrest left / right

	� Head piece and back adjustable 
independently by a ratchet mecha-
nism that allows different positions 

	� Seat depth adjustment is released 
via included metal joints 

	� optional motor-driven footrest with 
manual folding function

	� choice of stitching colour: tone-on-
tone or with contrast stitching

	� upholstery casual / loose

125

125 / 110 / 95

STOFF
FABRIC

LEDER 
LEATHER

POLSTERUNG LEGER / LOCKER 
UPHOLSTERY CASUAL / LOOSE

KONTRASTNAHT
CONTRAST STITCHING

190 / 160

min. 161 / 
max. 211

FLATTERKISSEN
FLAGGING CUSHION

BW  72 / 52

TD   72 / 52

HOCKERBANK
STOOLBENCH

120

60

BW  85 / 70 / 55

TD   23

9595

ECKELEMENTE
links / rechts
CORNER ELEMENTS
left / right

135 / 120

110 / 125 98

239

ANBAUECKE
Hocker links / rechts
ADD-ON CORNER
stool left / right

ZWISCHENELEMENTE
ohne Armlehne
INTERMEDIATE ELEMENTS
without armrest

135 /
120

min. 161 / 
max. 211

min. 161 / 
max. 211

NIERENKISSEN 
KIDNEY SHAPED CUSHION

49 / 34 *

48

FUSSSTÜTZE MOTORISCH optional mit Akku
FOOTREST MOTOR-DRIVEN optional with battery

*	entsprechende Größe wird
	 passend zum gewünschten
	 Einzelsofa oder Anbau-	
	 element zugeordnet
*	respective size is automatically 
	 assigned suitable for the single 
	 sofa or add-on element

Alle Maße sind Zirkamaße in Zentimeter. Bei Bewegung ergeben sich Maßänderungen. Alle Rücken im Originalbezug. Drucktechnische bzw. Farbänderungen vorbehalten. 
All dimensions are estimated in centimetres. Movement results in dimensional changes. All backrests are shown in the original covering. Subject to printing and colour changes. 
Koinor Polstermöbel GmbH & Co. KG, Landwehrstraße 14, 96247 Michelau, Stand 03/2025

WEEE-Reg.-Nr. DE 69718127

nickel satiniert (Edelstahloptik), Metall pulverbeschichtet struktur schwarz-matt
nickel satined (stainless steel optics), metal powder coated structure black matt

FUSS 1 LEG 1 
Metallkufe 
metal runner

FUSS 2 LEG 2
Metallkufe 
metal runner

FUSS 4 LEG 4
Metallkufe 
metal runner

FUSS 5 LEG 5
Metallkufe 
metal runner

FÜSSE FEET

FUSS 3 LEG 3
Aluminiumguss-Schwertkufe 
alu casting sword runner

poliert, schwarz-matt, bronziert
polished, black matt, bronzed



NATURE AND
BALANCE

TRANSPARENTE PRODUKTION
TRANSPARENT PRODUCTION

MADE IN GERMANY

HÖCHSTE QUALITÄT
LANGLEBIGE PRODUKTE

HIGH QUALITY
LONG-LASTING PRODUCTS

ZERTIFIZIERTE LIEFERANTEN
STÄNDIGE ÜBERPRÜFUNG

CERTIFIED SUPPLIERS
ONGOING INSPECTIONS

Ein Produkt ist nur so gut, wie seine Grundzuta-
ten. Seit langem setzen wir auf nachwachsende 
Rohstoffe, schonenden Umgang mit Ressourcen, 
schadstoffarme Materialien und einen fairen Um-
gang mit unseren Handelspartnern, unseren Zulie-
ferern, die zum großen Teil in unserer Region an-
gesiedelt sind und natürlich mit allen Mitarbeitern.

A product is only as good as its basic ingredients. 
For many years, we have been working with renewa-
ble raw materials, using resources carefully, choos-
ing low-emission materials and treating our trading 
partners, suppliers, and of course all of our employ-
ees fairly. Most of our partners and suppliers are 
located within our region.

„Nachhaltigkeit ist für uns keine modische Trenderscheinung.
 Es ist die Balance dessen was wir machen und wie wir es machen.“

“We don’t see sustainability as just a fashionable trend. It is the balance between what we do and how we do it.“

REGIONAL - KURZE WEGE
SOZIALE VERANTWORTUNG

REGIONAL - SHORT PATHWAYS
SOCIAL RESPONSIBILITY
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www.koinor.com


